
تكََ مِني ُدُ، أقَْرِئْ أم لقَِيتُ إبِرَْاهِيمَ ليَلْةََ أسُْرِيَ بيِ فَقَالَ: ياَ مُحَم
لامََ، وَأخَْبرِْهُمْ أنَ الجَنةَ طيَبةَُ الترْبةَِ عَذبْةَُ المَْاءِ الس

له ابن مسعود رضي الله عنه خه روایت دی وایې چې: رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمایلي: «لقَِيتُ
هاَ رْبةَِ عذَبْةَُ المَْاءِ، وأَنَ بةَُ الت ةَ طيَ لامََ، وأَخَْبرِْهمُْ أنَ الجَن ي الس إبِرَْاهيِمَ ليَلْةََ أسُْريَِ بيِ فقََالَ: ياَ مُحَمدُ، أقَرْئِْ أمُتكََ مِن
هُ أكَبْرَُ». « د اسراء په شپه (یعنې هغه شپه چې هُ واَلل  الل هِ ولاََ إلِهََ إلاِ قيِعاَنٌ، وأَنَ غِرَاسَهاَ سُبحَْانَ اللهِ واَلحَمْدُ للِ
اسمانونو ته پورته کی شوم) له ابراهیم علیه السلام سره مخ شوم نو ویې ویل: اې محمده! خپل امت ته دې
زما لخوا سلام ووایه او خبر یې که چې جنت پاکیزه خاوره او خوږې اوبه لري او مکه یې ونې بوې نه لري،

هُ أكَبْرَُ» دي هُ او الل  الل ه، لاَ إلِهََ إلاِ .او دا چې کت یې: سُبحَْانَ الله، الحَمْدُ للِ
[ترمذی روایت کی دی]

رسول الله صلی الله علیه وسلم خبر ورکوي چې هغه د اسراء او معراج په شپه له ابراهیم علیه السلام سره مخ
شو، نو ورته یې وویل چې اې محمده! زما سلام دې امت ته ورسوه، او پوه یې که چې جنت ایسته خاوره او
خوږې اوبه لري چې مالیني نه دي او دا چې جنت پراخه دی، مکه یې اواره ده ونې نه لري، او دا چې کت یې
پاکیزه کلمې دي هغه کلمې باقیات او صالحات دي، یعنې پاکیزه کلمې دي چې تر هغه پورې به په جنت کې وي تر و
هُ أكَبْرَُ، نو هر کله یې چې یو هُ، واَلل  الل هِ، ولاََ إلِهََ إلاِ چې مکه او اسمانونه وي او هغه دا دي: سُبحَْانَ اللهِ، واَلحَمْدُ للِ
.مسلمان ووايي او تکرار یې کي، په جنت کې ورته یوه (ونه) کرل کیي
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